
ENHANCED EJECTOR KIT WITH SPRING AND ROLL PIN - ENHANCED
EJECTOR KIT WITH SPRING & ROLL PIN .308

Mil-spec has left the door open for many much-needed improvements for
decades. Enhanced metallurgy and optimized geometry make our Enhanced
Ejector a premium upgrade for your bolt assembly. With a rounded head
polished to a near mirror finish, this ejector dramatically reduces brass smear
and shavings. It's the standard ejector on all our Enhanced Bolt models. The
223 Enhanced Ejector is designed to function in any Mil-spec bolt assembly,
this Enhanced Ejector includes a replacement ejector spring and coil pin. The
308 Enhanced Ejector is designed to function in any standard DPMS-style 308
bolt assembly, this Enhanced Ejector includes a replacement ejector spring
and coil pin.

Attributes

Name: ENHANCED EJECTOR KIT WITH SPRING & ROLL PIN .308
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000259
Mfr. No.: JPEB-308EJK
Make: AR .308
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 171mm
UPC: 812872025131

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Enhanced Ejector Kit
mit Feder und RollPin
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Enhanced Ejector Kits von J P Enterprises. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung Ihrer Verschlussbaugruppe zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur in der vorgesehenen Anwendung verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei unsachgemäßer Verwendung oder Beschädigung kann das Produkt gefährliche Situationen
verursachen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Enhanced Ejector Kit ausschließlich mit kompatiblen MilSpecVerschlussbaugruppen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Kits entladen ist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während der Installation.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich.
Vermeiden Sie es, das Produkt fallen zu lassen oder unsachgemäß zu lagern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Kits haben: Enhanced Ejector, Ejectorfeder, CoilPin.
Überprüfen Sie die Kompatibilität mit Ihrer Verschlussbaugruppe.

Installation2.

Entladen Sie die Waffe vollständig.
Entfernen Sie den alten Ejector gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen Enhanced Ejector in die Verschlussbaugruppe ein.
Installieren Sie die Ejectorfeder und den CoilPin gemäß den spezifischen Anweisungen.
Überprüfen Sie die korrekte Montage, bevor Sie die Waffe wieder zusammenbauen.

Verwendung3.

Testen Sie die Funktion des Ejectors in einer sicheren Umgebung, nachdem die Waffe wieder
zusammengebaut wurde.
Achten Sie auf ungewöhnliche Geräusche oder Fehlfunktionen während des Betriebs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in
Ihrer Verantwortung, sich über die sichere Verwendung und Handhabung des Produkts zu informieren.



Enhanced Ejector Kit Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Enhanced Ejector Kit with Spring and Roll Pin. This product is designed to enhance
the performance of your bolt assembly. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the product. Adhering to these guidelines will help you avoid potential hazards and ensure
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Follow all installation and usage instructions carefully.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for updates on recall information via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the ejector kit with care to avoid injury.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, during installation and usage.
Ensure the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation work.
Do not use the Enhanced Ejector Kit if it appears damaged or if any components are missing.
Store the ejector kit in a dry, cool place away from direct sunlight.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and components, including the Enhanced Ejector, spring, and roll pin.
Ensure you are working in a clean and welllit environment.

Installation Steps2.

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Remove the existing ejector from the bolt assembly using appropriate tools.
Insert the Enhanced Ejector into the bolt assembly, ensuring it fits securely.
Install the replacement ejector spring and roll pin according to the manufacturer's specifications.
Doublecheck that all components are properly installed and secure.

Usage Guidelines3.

Test the ejector's functionality by cycling through several rounds to ensure proper operation.
Monitor for any unusual behavior during use, such as misfires or failure to eject.
If any issues arise, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the Enhanced Ejector Kit in household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods, especially for metal components.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Enhanced Ejector Kit, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Enhanced
Ejector Kit. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Expulsor Mejorado con Resorte y Pasador de Bobina de J P Enterprises. Este producto
ha sido diseñado para mejorar la funcionalidad de tu conjunto de cerrojo. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Este producto no es un juguete. Manténlo fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el expulsor antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza siempre el producto de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
En caso de detectar un funcionamiento inusual o daños, deja de usar el producto inmediatamente.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad y guantes al manejar el expulsor para protegerte de posibles lesiones.
Asegúrate de que el área de trabajo esté libre de obstrucciones y peligros.
No fuerces el expulsor en su lugar; asegúrate de que encaje correctamente.
Mantén el área de trabajo bien iluminada para evitar accidentes.
No modifiques el expulsor de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro antes de realizar cualquier
instalación.

Instalación del Expulsor:2.

Retira el expulsor viejo (si corresponde) siguiendo las instrucciones del fabricante de tu conjunto
de cerrojo.
Coloca el nuevo expulsor en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Inserta el resorte de expulsor de repuesto y el pasador de bobina según las instrucciones
específicas de instalación del fabricante.
Verifica que todas las piezas estén firmemente en su lugar antes de proceder.

Uso:3.

Una vez instalado, realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el expulsor opera
correctamente.
Si el expulsor no funciona como se espera, revisa la instalación y asegúrate de que no haya
obstrucciones o piezas dañadas.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el expulsor, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de armas.
Nunca deseches el expulsor en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o duda sobre la seguridad del producto, por favor consulta con el punto de contacto de
seguridad en la UE correspondiente. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de
productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Siguiendo estas instrucciones, puedes asegurar un uso seguro y efectivo del Kit de Expulsor Mejorado. Gracias
por tu atención a las pautas de seguridad.



Guide de Sécurité pour l'Éjecteur Amélioré avec
Ressort et Goupille
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Éjecteur Amélioré avec Ressort et Goupille de J P ENTERPRISES. Ce produit a été conçu
pour offrir une performance optimale dans les ensembles de culasse. Pour assurer une utilisation sécurisée et
efficace, il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'éjecteur et des composants associés pour détecter tout signe d'usure ou
de dommage.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu manipules des pièces d'armement.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer l'éjecteur.
Ne force jamais l'éjecteur dans le mécanisme de culasse ; cela pourrait endommager le produit ou l'arme.
Si tu observes un fonctionnement anormal de l'éjecteur, cesse immédiatement son utilisation et contacte
un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils nécessaires : tournevis, pinces, etc.
Assuretoi que l'arme est complètement déchargée et sécurisée.

Installation de l'Éjecteur Amélioré2.

Retire l'éjecteur standard de l'ensemble de culasse.
Insère l'Éjecteur Amélioré dans le logement prévu à cet effet.
Utilise le ressort d'éjecteur de remplacement et la goupille fournis pour fixer l'éjecteur en place.
Vérifie que l'éjecteur est correctement installé et qu'il fonctionne librement.

Utilisation3.

Teste le fonctionnement de l'éjecteur après installation.
Assuretoi que l'éjecteur expulse les douilles de manière efficace et sans obstructions.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque l'éjecteur ou ses composants ne sont plus utilisables, metsles au rebut conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas les pièces dans des décharges non autorisées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est conseillé de contacter un
professionnel ou de consulter les ressources disponibles en ligne.

En suivant ces directives, tu peux utiliser l'Éjecteur Amélioré avec Ressort et Goupille en toute sécurité et
efficacité. Assuretoi de rester informé des mises à jour de sécurité et des rappels de produits via les plateformes
officielles.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit
Eiettore Migliorato con Molla e Pin a Molla .308 di
J P Enterprises
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Eiettore Migliorato con Molla e Pin a Molla .308 di J P Enterprises. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni del tuo gruppo otturatore. È importante seguire le istruzioni di sicurezza
e uso per garantire un utilizzo sicuro e corretto. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso sicuro del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre protezioni adeguate, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'installazione e l'uso del
Kit Eiettore.
Non forzare mai il prodotto durante l'installazione.
Assicurati che il gruppo otturatore sia completamente scarico prima di procedere con l'installazione.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare malfunzionamenti.
Non modificare il prodotto in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il tuo ambiente di lavoro sia pulito e ben illuminato.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi il gruppo otturatore dalla tua arma in modo sicuro.
Segui le istruzioni specifiche fornite nel manuale del tuo gruppo otturatore per rimuovere l'eiettore
esistente.
Posiziona il nuovo Eiettore Migliorato nel gruppo otturatore, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Inserisci la molla e il pin a molla forniti nel kit come indicato nelle istruzioni.
Verifica che l'eiettore sia fissato saldamente e che funzioni correttamente prima di rimontare il
gruppo otturatore.

Uso:3.

Una volta installato, utilizza il tuo gruppo otturatore come di consueto.
Monitora il funzionamento dell'eiettore durante l'uso per eventuali anomalie.



Manutenzione:4.

Controlla regolarmente l'eiettore per segni di usura o danni.
Pulisci l'eiettore e il gruppo otturatore secondo le istruzioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, contatta il produttore o il rivenditore autorizzato. È
importante mantenere un contatto con il produttore per eventuali aggiornamenti di sicurezza o richiami.

Grazie per aver scelto il Kit Eiettore Migliorato con Molla e Pin a Molla .308 di J P Enterprises. Utilizza questo
prodotto in modo sicuro e responsabile.



Brukermanual for ENHANCED EJECTOR KIT WITH
SPRING AND ROLL PIN
Introduksjon
Takk for at du har valgt ENHANCED EJECTOR KIT med fjær og spiralpinne fra J P ENTERPRISES. Dette produktet
er laget for å forbedre ytelsen til din boltmontering. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
retningslinjene i denne brukermanualen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å unngå utilsiktet skade.
Kontroller produktet jevnlig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du installerer eller bruker produktet for å beskytte øynene mot flygende
partikler.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for at våpenet er i trygg tilstand før du installerer eller bruker utdriveren.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv; kontakt en kvalifisert tekniker ved behov.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig før du begynner.
Les gjennom denne manualen i sin helhet før du begynner installasjonen.

Installasjon av utdriveren:2.

Ta ut den gamle utdriveren fra boltmonteringen.
Sett inn den nye Enhanced Ejector i boltmonteringen.
Bruk den medfølgende erstatnings utdriverfjæren og spiralpinnen for å sikre at utdriveren fungerer
som den skal.

Bruk av utdriveren:3.

Test utdriveren med en sikker ammunisjon for å sikre at den fungerer som forventet.
Hvis det oppstår problemer under bruk, stopp umiddelbart og kontroller installasjonen.

Avfallsinstruksjoner
Kast emballasje og gamle deler i henhold til lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Sjekk lokale forskrifter for spesifikke
instruksjoner om resirkulering av metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt produsentens
kundeservice. Detaljer om hvordan du kan nå dem er tilgjengelige på produktets emballasje eller offisielle



nettside.

Ved å følge disse retningslinjene bidrar du til å sikre en trygg og effektiv bruk av ENHANCED EJECTOR KIT. Takk
for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zestawu
Ulepszonego Wyrzutnika z Sprężyną i Kołkiem
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Ulepszonego Wyrzutnika z Sprężyną i Kołkiem od J P Enterprises. Nasz produkt
został zaprojektowany z myślą o wysokiej wydajności i bezpieczeństwie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko z zespołem zamka Milspec lub DPMS308, aby uniknąć nieprawidłowego działania.
Zawsze nosić okulary ochronne podczas instalacji lub użytkowania.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami lub elementami, które mogą spowodować obrażenia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są dostępne i w dobrym stanie.
Zdejmij zespoły zamka z broni zgodnie z instrukcją producenta.

Instalacja Ulepszonego Wyrzutnika2.

Zainstaluj sprężynę ejektora w odpowiednim miejscu.
Umieść kołek sprężynowy w odpowiedniej pozycji, aby zapewnić stabilność.
Upewnij się, że wyrzutnik jest prawidłowo zamocowany.

Testowanie3.

Po zainstalowaniu, przeprowadź testy w kontrolowanych warunkach, aby upewnić się, że wyrzutnik
działa poprawnie.
Sprawdź, czy nie występują żadne nieprawidłowości w działaniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie elementy produktu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Zalecamy regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących odwołań na platformie Safety Gate UE, aby być na



bieżąco z informacjami o bezpieczeństwie.



ENHANCED EJECTOR KIT WITH SPRING AND ROLL
PIN KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa Enhanced Ejector Kit tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
lukkoasennustasi ja tarjoamaan luotettavaa suorituskykyä. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain siihen tarkoitetuissa sovelluksissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, mikäli se ei toimi oikein.
Vältä tuotteen käyttöä liiallisessa kosteudessa tai äärimmäisissä lämpötiloissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana (ejector, jousi, kääntöpino).
Poista vanha ejector, jos sellainen on käytössä.
Asenna uusi ejector paikoilleen ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Asenna ejectorjousi ja kääntöpino huolellisesti.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain suunnitelluissa lukkoasennuksissa.
Tarkista säännöllisesti tuote ja sen osat kulumisen varalta.
Varmista, että ejector toimii oikein ennen jokaisen käyttökerran aloittamista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Kaikkien
tuotteiden tulee olla EU:ssa rekisteröityjä ja niillä on oltava EUpohjainen yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä
varten.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu täyttämään EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) vaatimukset. Varmista,
että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita ja menettelyjä tuotteen käytössä. Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista
tuotteista viranomaisille. Tarkista myös säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu
palautusilmoitus tai varoitus.



Säkerhetsinstruktioner för Enhanced Ejector Kit
med Fjäder och Rullpin
Introduktion
Tack för att du har valt Enhanced Ejector Kit från J P ENTERPRISES. Denna produkt är avsedd att förbättra din
boltmontering och säkerställa pålitlig funktion. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Undvik att använda produkten i miljöer med hög fuktighet eller extrema temperaturer.
Se till att alla delar är korrekt installerade innan användning för att undvika funktionsfel.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till skador på produkten och potentiellt orsaka
personskador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du börjar.

Installation av Enhanced Ejector:2.

Ta bort den befintliga ejectorn från din boltmontering.
Installera den nya Enhanced Ejector genom att följa dessa steg:

Placera ejectorn i rätt position.
Använd den medföljande fjädern och rullpinnen för att säkra ejectorn.
Kontrollera att ejectorn är korrekt installerad och fungerar som avsett.

Användning:3.

Använd produkten endast med kompatibla .308 och .223 boltmonteringar.
Utför regelbundna kontroller av ejectorns skick och funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör göras i enlighet med lokala föreskrifter.
Produkten får inte kasseras tillsammans med hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt
avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa att din Enhanced Ejector Kit används på ett
säkert och effektivt sätt. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod pro bezpečné používání Enhanced Ejector
Kit
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Enhanced Ejector Kit od J P ENTERPRISES. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil výkon vaší bolt assembly a poskytoval vám bezpečné a efektivní používání. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všechny produkty splňují standardy bezpečnosti a kvality.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a správně funguje.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a použitím ejectoru se ujistěte, že je vaše zbraň vypnutá a odjištěná.
Používejte pouze doporučené nástroje a příslušenství pro instalaci.
Při manipulaci s ejectorem a dalšími součástmi dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Neprovádějte úpravy nebo změny na ejectoru, které by mohly ovlivnit jeho výkon nebo bezpečnost.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality nebo poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti, včetně náhradního ejector spring a
coil pin.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Instalace:2.

Odstraňte starý ejector ze své bolt assembly.
Umístěte nový Enhanced Ejector do správné pozice.
Zajistěte ejector pomocí coil pin a ujistěte se, že je správně upevněn.
Nainstalujte nový ejector spring podle pokynů výrobce.

Použití:3.

Po úspěšné instalaci zkontrolujte, zda ejector správně funguje.
Před každým použitím zbraně se ujistěte, že je ejector v dobrém stavu a správně funguje.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu, pokud je to zakázáno.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se prosím na odborníka nebo prodejce, u
kterého jste výrobek zakoupili.

Děkujeme, že jste si vybrali Enhanced Ejector Kit od J P ENTERPRISES. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro
nás prioritou.
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